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COLMNONIMHIBUCTNYECKME N HOPMATUBHO-CTUIUCTUNYECKME
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CnoxHas CBA3b MexJy $3blKOM W MNpaBoM ABASETCA (GOKYCOM COLMONMHIBUCTMYECKOTO WCCNeJ0BaHNS, OCOBEHHO
Npv U3yYeHUN IOPUANYECKOV TEPMUHONOMNN Pa3INYHBIX A3bIKOBbIX COOOLLECTB. TPaANLIMOHHbIE COLMONNHIBUCTUYECKME U
HOPMAaTUBHO-CTUANCTUYECKME MeTO/b! aHaNM3a IPUANYECKOV TEPMUHONOMMIN B KOHTEKCTe Y36eKCKOro 1 aHFNACKOro A3bIKOB
NrPatoT 3HaUUTENIbHYIO PO/b B MOHUMAaHWM CNOXHOCTU IOPUANYECKOro ANCKYpPCa. B 3Toi cTaTbe nccneayroTcs Nctopmuyeckunii
KOHTEKCT, K/itoueBble GUrypbl, SpkMe npumepbl y36eKCKMX W aHMIUACKUX HPUANYECcKUX TEPMUHOB, BAUSATENbHbIE ML,
nepcnekTVBbl 1 BO3MOXHbIe ByayLLve pa3paboTky B 3TO 061acTn NCCiefoBaHUA. OTO UCCef0oBaHMe A3blka 1 npasa CTano
06/1aCcTbi0 PacTyLLero nHTepeca A1s NHIBUCTOB, YUYeHbIX-FOPUCTOB N NMOAUTUKOB. Vcnonb3oBaHMe s3bika B HOPUANYECKOM
KOHTeKCTe OYeHb KOHKPETHO, TOUHO W MHOMAA HEeMoHATHO AN cybbekTa. HOpuamyecknii A3blK UCMOb3yeTcs Kak cnocob
BbIpPaXKeHs 3aKOHOB, MONOXEHWI, NPaBWA U KOHTPAKTOB, 1 ero TONKOBaHWe MOXET OnpeAensTe NCXOZ PUANYECKNX CNOPOB,
BAVATb Ha rOCYZAapCTBEHHYIO MOAUTUKY U CO3AaBaTb coumaibHble HOPMbl. COLMONMHIBUCTAKE, MOCKOJIbKY OHa OTHOCUTCA
K MpPaBOBOMY KOHTEKCTY, OXBaTblBaeT He TO/IbKO CNOBaPHbLIA 3anac, UCMojb3yeMbli B MPaBoOBbIX pamMKax, HO U TO, Kak
KyNbTYpHble HIaHCbl GOPMUPYIOT 3TV TePMUHONOTUN. HOPMaTUBHO-CTUANCTUYECKUA aHann3 Mo3BOAseT O06BbACHUTH
CTUANCTUYECKNE BbIGOPbLI, KOTOPble BAUAKOT Ha HACHOCTb, Yb6eAnTeNbHOCTb W aBTOPUTET B OPUANYECKOM AMCKypce.
Mpw cpaBHEHUN Y36eKCKUX U aHTANACKUX HOPUANYECKUX TEPMUHOB CTAaHOBUTCA OYeBUAHBIM, YTO KY/JbTypHble BAUSHUA
CyLLeCTBEHHO B/NSAIOT Ha PasBuTUE 3TUX NEKCUMKOHOB. MeTogonornyeckme noAxoAbl K aHanvsy HpUANYEecKoro fA3sbika
BbISBASIOT KakK CXOACTBA, Tak M PACXOXAeHUS Mexay ABYMS A3blkaMu, a Takxke peLlatoT npobnembl, npucylime nepesosy
CNOXHbIX FOPUAMNYECKNX KOHLEMLUMA Yepes s3blKoBble rPaHuLpl. B cTaTbe packpbiBaeTcs HEO6XOAMMOCTb BCECTOPOHHEro
N3yYeHNs COLIMONNHIBUCTUYECKOTO N HOPMATUBHO-CTUINCTUYECKOrO MeTOAa aHaNn3a v U3ydeHns aHrINACKUX 1 y36eKCKmx
HOPUANYECKX TEPMUHOB A/151 pa3paboTKy 06LLel CUCTeMbl 3aKOHOAATENBHOIO A3blIKa.

KnroueBble cnoBa: COLVONNHIBUCTUYECKNM METOZ, HOPMATUBHO-CTUANCTUYECKMNIA MeTOA, Y36eKCKNM A3bIK, aHTANACKAIA
S13bIK, 3aKOHOZATeNbHbIN A3bIK, OPUANYECcKNEe TePMUHbI, MPaBOBOW pecypc.
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The complex relationship between language and law is a focus of sociolinguistic research, particularly in the study of legal
terminology in different linguistic communities. Traditional sociolinguistic and normative-stylistic methods of analyzing legal
terminology in the context of the Uzbek and English languages play a significant role in understanding the complexity of legal
discourse. This article explores the historical context, key figures, illustrative examples of Uzbek and English legal terms,
influencers, perspectives and possible future developments in relation to this area of research. This study of language and law
has become an area of growing interest for linguists, legal scholars and policymakers. The use of language in legal contexts is
very concrete, precise and sometimes incomprehensible to the subject. Legal language is used as a way of expressing laws,
regulations, rules and contracts, and its interpretation can determine the outcome of legal disputes, influence public policy and
create social norms. Sociolinguistics, as it pertains to the legal context, encompasses not only the vocabulary used in legal
frameworks, but also how cultural nuances shape these terminologies. Normative-stylistic analysis further enriches this study
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by highlighting the stylistic choices that influence clarity, persuasiveness, and authority in legal discourse. When we compare
Uzbek and English legal terms, it becomes evident that cultural influences significantly affect the development of these lexicons.
Methodological approaches to the analysis of legal language reveal both similarities and divergences between the two
languages, and address the challenges inherent in translating complex legal concepts across language boundaries. The article
reveals the need for a comprehensive study of the sociolinguistic and normative-stylistic method of analyzing and studying
English and Uzbek legal terms in order to develop a common system of legislative language.

Key words: sociolinguistic method, normative-stylistic method, Uzbek language, English language, legislative language, legal
terms, legal resource.

CBA3b MexJy A3bIKOM 1 MPaBOM CyLLLeCTBOBala CO BPEMeH LUMBUAN3aLNN, FAe YCTHbIe TPaAULMN 1 06bl4an UCNONb30BaINCh
B KayeCTBe OCHOBBI A/19 3aKOHOB 1 Mpasu. NosBneHre MMCbMEeHHbIX PUANYECKMX KOAEKCOB, Taknx kak Kogekc Xammypanu
B ApeBHei MeconoTamuy, [iBeHajLaTe TabavL, B pUMCKOM NpaBe 1 Bennkas xapTust BObHOCTeR B CpejHeBEKOBOM AHMINY,
03HaMeHOBAaI0 BaXKHbI LIar B pasBUTUK topuguyeckoro a3bika [Mellinkoff 2004: 24]. 3Tn paHHWe topugmnyeckme TekcTbl
3a/10KMNN OCHOBblI COBPEMEHHOV MpaBoOBON CUCTeMbl U AAlOT BaXHOe MpejcTaBNeHne O COLMONMHIBUCTUYECKUX W
KaHOHWNYeCKNX acrnekTax topuagnYecKkon TepMUHONOTN.

CoseTckast NpaBoBas cMCTemMa 6blla OCHOBaHa Ha COLUMAaNUCTUYECKMX MPUHLMNax U bblia HanpaBneHa Ha Co3jaHuve
6ecknaccoBoro obLecTBa C NOMOLLbIO 3aKOHOB U MpaBui. Y36eKcKUii A3blK, KOPHW KOTOPOro exaT B TypeLKoM, npoLuen
npoLiecc cTaHAapPTM3aLUMn 1 MOJepHM3aLMK 419 COOTBETCTBUSA COBETCKOI HOpUANYECKO TEPMUHONOM . BAnsSHMe coBEeTCKOro
FOPUANYECKOrO S3blKa Ha Y36eKCKNM HpUaNYeckuin ANCKYPC BCe eLle MOXHO HabnwjaTb B COBPEMEHHbIX HpUANYECcKmX
TeKCTax 1 3aKoHoAaTe/lbHbIX pecypcax. CIOXHOCTb M 3aMyTaHHOCTb Y36eKCKOro HopUANYECKOro A3blka NPUBEN K CO34aHnI0
cneunanbHbIX CI0Bapen, rnoccapmeB 1 PyKOBOACTB MO CTWKD, YTOBbI MOMOYb MPaKTUKaM CrpaBAATbLCA CO C0XKHOCTAMM
ropuanyeckoro guckypca [Madvaliev 2017: 120].

Heckonbko KpyMHbIX COBBITUIA CO3Aann 061acTb aHanM3a COLMONNHIBUCTUYECKMX U HOPMATUBHbLIX MPaBOBbIX TEPMUHOB
Ha y36eKCKOM W aHrAMACKOM s3blkax. OAHUM U3 HUX ABNSETCA BHeApeHVe HOBbIX MPaBOBbIX HOPM W MONOXEHWUIA
B MOCTCOBETCKOM Y36eKnCTaHe, YTO MpMBENO K MepeoCMbICIEHUIO U MOBTOPHOMY MepeBOAy MpaBOBbIX KOHLEnuuii
Ha y36eKCKunin 53biK. Mepexos OT COBETCKOro pPUANYECKOro A3blka K He3aBUCMMOMY W HaUMOHalbHO OpPUEeHTUPOBaHHOMY
topUAMYECKOMY A3bIKY MPeACTaBaseT COb0M BbI30B A1 LOPUCTOB, MepeBOAYMKOB 1 MOINTUKOB B Y3b6eKkncTaHe.

CnesyeT OTMETUTb, YTO 3Tan Pas3BUTUSA FOPUANYECKON TEPMUHONOMN, 3aHNMAtOLLEl HONbLLYHO YaCTb IEKCUKOHA Y36eKCKOro
NTepaTypHOro A3blka, MOXHO pasgennTb Ha cieaytowime nepuoapl [Dadaboyev 2009: 81]:

1. ApesHeTiopkckas (VII-X) TepmuHonorns

(bargu - npuMaHKa, qargu - CMopoxcuMs, tamga - wmamn, korug - wnuoH, elci - nocos, yolci - kanumat, cigay - 6e0Hell, ayguci -
2ocydapcmeeHHsblIl cosemHUK, cerik — apmus, sart - mopzosey, gatun - npuHyecca N T. A.).

2. ApesHeTiopkckasa (XI-XIV) TepmuHoiorusa

(kent - depesHs, qagan - KopoAas, xan - 2ybepHamop, tegin - NpuHY, senun - 2eHepas, tutug - 2ybepHamop okpy2a  T. 4.).

3. TepMnHONOrNS CTapoy36eKCcKoro MTepaTypHOro Asbika (XV - Hauano XX BB.)

(alim - done, berim - onnama, bitigci - cekpemape, yatgaq - HOYHOU CMOPOXC, yargu - CyxoeHue, yarguci - cyoums, rabat -
kapasaH-capad, malik - npasumens, siyasat - nonsumuka, amil - 6usHec-meHeoxcep, la'skar - ompad, nuvkar/navkar - condam v T. A.).

4. TepmuHonorus y36ekckoro sidbika Bo BpemeHa CoeTckoro Coto3a

M3BecTtHO, uTo CoBeTCKOe rocyfapcTBO MPU3HaBanoO paBHOMpaBMe A3bIKOB, B TOM uyucie U B oduumanbHol cohepe.
Ho 06beKTMBHO MMEHHO PYCCKUIA A3bIK CTan S3bIKOM O6LLECOK3HOMO 1 06LLEePOCCUINCKOro 3aKOHOAATeNbCTBA, OCHOBHbLIM
A3bIKOM C/Ty>XeBHOro 4en0npon3BOACTBA U CYAOMPON3BOACTBA. 10 3TON NPUYMHE B FOPUANYECKYIO TEPMUHONOMIO0 Yy36eKCKOro
A3blka B 3TOT Mepuoj BOLUAO MHOFO PYyCcCKUX HOPUANYECKUNX TEPMUHOB, KOTOPble A0 CUX MOP akTUBHO WCMOb3YIOTCA U
OTpaxkeHbl MpaKTNYecky Bo Bcex odurLmanbHbIX JOKYMeHTax (dekret - dekpemHeili omnyck, zakon - 30KOH, prava - npaeso, avans -
asaHc, komadir - komaHAp, komendant - komeHOaHM, sekretar - cekpemape, profsoyuz - npogcoros, economist - sKoHomucm, yurist -
topucm, politika - nonumuka, otpuska - omnyck, zags - 3a2¢, inspector - uHcnekmop, srok - cpok, proverka - nposepka, sostav -
cocmas, ugolovnik - y2onoeHuk, egzamin - 3k3ameH, pechat - neyams, plan - naaH, palata - nanama, kamera - kamepa, plagiat -
nnaeuam, mafiya - magus, gai - 2au, mobilizatsiya - mobuauzayus, patrul - nampyas, post - nocm, pensioner - neHcUoHep,
transformatsiya - mpaHcgopmayus,partniyor - napmrep, prokuror - npokypop, registratsiya - pecucmpayus, ahrana - oxpaHa,
otchot - omyem, otdel - omdes, armiya - apmus, soldat - condam, sanksiya - caHkyus, nalog - Hanoe, reformatsiya - pegopmayus,
federatsiya - pedepayus, globalizatsiya - 2nob6anusayus, legalizatsiya - necanuzayus, kadastr - kadacmp, sessiya - ceccus N 1. 4.).

5. TepMuUHONOrnst y36eKCKOro si3blka B NePUOJ He3aBUCUMOCTU

(qonun - 3akoH, hukm - cyxcdeHue, garor - peuleHue, jinoyat - npecmynaeHue, jazo - Haka3aHue, badal - exnao, jarima - wmpag,
xavfsizlik - 6esonacHocme, gamogxona - mropeMa, jinoyatchi - npecmynHuk, sherik - napmnep, guvoh - ceudemens, ajrashish -
pa3e800, nikoh - ceadsba, aybsiz - HesuHo8HbIl, majburiyat - 06s53amenscmeo N T. 4.).

6. Y36ekckasi TEpMMHONOIS COBPEMEHHOW 3MoXu rnobanmsamm

(import - umnopm, eksport - skcnopm, mobil - mobus, global - 2a106an, test - mecm, aspect - acnekm, alibi - anu6bu, bank - 6aHk,
bipatrid - 6unampud, deponent - denoHeHm, ekspert - 3kcnepm, nota - Homa, de facto - de pakmo, Interpol - uHmepnoan, kontrakt -
KoHmpakm, akt - akm N T. 4.).

AHanorM4HbIM 06pasoMm, B aHIM10A3bIYHBIX CTPaHax rnobanmnsaumns Npasa v pacnpocTpaHeHe MexayHapoAHbIX A0rOBOPOB
N cornaleHnin yBeNMUYnan Cnpoc Ha MHOTMOA3bIYHbBIX IOPUCTOB, KOTOPbIe MOTYT TOUHO VMHTEPNpPeTnpoBaTe N NepeBoAUTb
topuanyeckme TekcTbl. PaclumpeHune EBponelickoro Cotosa, OpraHmsaumm ObbeanHeHHbIX Hauni 1 Apyrnx MexayHapoaHbIX
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opraHv3auuii Co3jano HeobxOAMMOCTb B FapMOHM3aUMM MPaBOBbIX KOHLEMUUA Mexay $S3blKaMUu U IpUANYECKUMN
npouegypaMu. TOT MpoLecC pPUANYECKOro nocpeHnYecTBa BkIOYaeT B cebs coriacoBaHme S3bIKOBbIX U KyNbTYPHbIX
pasnnuni 4na obecneyeHVs NocneoBaTeIbHOM 1 TOYHOM MHTepnpeTauunn topuandeckmnx Tekctos [Mooney 2004: 18].

WccnepoBaHme nokasbiBaeT, UTo 54% OpuaMYeckoi TepMUHONOMM Yy36eKCKOro 3blka 3aMMCTBOBaHbI, B YacTHOCTY, 31%
ropUANYECcKMX TEepMUHOB 3aMMCTBOBAH M3 PYCCKOro fA3blka, a 23% WHTepHaUMOHa/bHbIX TepMMHOB 3auMCTBOBaHbI
13 aHrAnickoro s3bika [Usmonov 2015: 172].

BAvsHVME HOPMATUBHbBIX COLMONMHIBUCTUYECKNX N CTUANCTUYECKMX NOAXOAOB Ha aHanus3 opuaNYeckon TepMUHONOTK
Ha y36eKCKOM W aHMNNCKOM SA3blKaxX OYeHb OBLUIMPHO. 3TW MOAXOAbI 0becrneymBaloT BaXHOe MOHWMaHWe coLMalbHBbIX,
KYNbTYPHbIX 1N MOANTUYECKUX U3MEPEHWN IOPUANYECKOro A3blka M MOMOraloT PackpbiTh CKPbITble 3HAYEHUA U AUHAMUKY
BNACTW, 3aJlOKeHHble B OPUANYECKMX TeKCTax. M3yuyas NUHIBUCTUYECKME CTPYKTYpbl, PpUTOpUYecKne ctpaternm wu
AVCKYPCUBHbIE TPUEMbl  HOPUANYECKOro AUCKYpCa, WCCnefoBaTeIM MOryT packpblTb 3aKOHOMEPHOCTV HepaBeHCTBa,
nNpeAB3AaTOCTU N ANCKPUMUHALMK, KOTOPbIe MOTYT BbITb NpUCYyLLM NpaBoBol cucTeme [Mirakhmedova 2012: 42].

B Y3bekncTaHe MpuMeHeHVe COLMOIMHIBUCTUYECKUX U HOPMAaTUBHO-CTUANCTUYECKMX MEeTOAOB MpUBENO K BaXHbIM
pa3sMbILLNEHNAM 06 WCTOPUYECKOM HacC/iefn COBETCKOrO HpUANYECKOro £3blka W ero BAUSHUM Ha COBPEMEHHYHo
FOPUAMNYECKYHO MPaKTMKY. JKCNepTbl MOAYEPKHYIM HEOOXOAMMOCTb 6oMbLUel OTKPLITOCTY, MPO3PaYHOCTM U AOCTYMHOCTA
IOPUAMNYECKNX TEeKCTOB Y3bekncTaHa Ans obecnedeHVs 3PPeKTUBHON KOMMYHUKaUMU W y4acTUs OBLLeCTBEeHHOCTU.
AHanM3Vpyst COLMONMHIBUCTMYECKME acCMekTbl KpPUANYECcKOr TepPMUHONOTUK, MOAUTUKA MOTYT OnpejennTe o0bnactu
ANA yNyYLleHVs 1 NOoBbILLEeHWA KavyecTBa lopuamnyecknx yciyr B Y3bekumcraHe [Raxmatullayeva 2006: 114].

JINHrBUCTUYECKNIA aHaNN3 BbISBWI TOHKME HIOAHChbl CMbICNa B HOPUAMYECKMX TekcTax, KoTopble MOryT oKasaTb
CyLLleCcTBEHHOE BAWSHWE Ha lopuamyeckoe TONKOBaHME W MPUHATWE pelueHni. M3ydas oblime uepTbl HOPUANYECKONA
TEPMUHONOMNN, YyYeHble MOryT PackpbiTb WAEONOrMYEeCcKMe OCHOBbI OPUANYECKOro AUCKYpCa U 6pocUTb  BbI3OB
AOMUVHNPYOLLMM HappaTyBaM, KOTOPbIe YBEKOBEUNBAIOT HecrnpaBeA/MBOCTL U HepaBeHCTBO [Doniyorov 2001: 58].

MHOXeCTBO BANATE/IbHBLIX Y4YeHbIX W MPaKTUKOB BHECAW CBOW BKNa4 B CTaHOBEHWE COLMONNHIBUCTUYECKOTO U
CTUANCTUYECKOrO aHann3a NpaBoBbIX MPUHLMMOB Ha y36eKCKOM M aHMNIACKOM s3bikax. OHM paspaboTany MHHOBALMOHHbIe
MeTobl MCCNefoBaHWs, pa3paboTann TeopeTuyeckme OCHOBbI U MPOABUMHYIN MEXAUCLUMINHAPHOE COTPYAHMNYECTBO
NS yNyYLLEeHNA HaLlero NoHVMaHua IpUANYecKoro A3blka.

Xamungynna [agaboes, BefyLMiA y30eKCKUA JIMHIBUCT U OPUCT, BHEC 3HAYUTEeNbHbIA BKNAJ B U3y4yeHue y36eKCKoW
OPUANYECKO TepMUHonorun. Ero unccnefoBaHua COLMONVMHIBUCTUYECKUX W3MEPEeHU pUAMYECcKOro fA3sblka yKasanu
Ha UcTopuyeckne U3MeHeHWs B HOPUANYECKOM JANCKypce B Y3bekuctaHe U Mpobnembl HOPUANYECKOro nepesoda
B MOCTCOBETCKOM KOHTeKcTe. Ero KHUra «Y3bekckas TepMUHONOMNSA» ABAAETCA LeHHeLWM TPYAOM MO JIMHIBUCTUYECKOMY
aHanM3y CyLecTBYHOLMX TEPMUHOB Yy36eKCcKoro A3blka. IMeHHO B 3ToM pabote Xamuaynna [asaboeB fan nofpob6HyHo
nHopMaumo 06 3Tanax pasBUTUSA Y36eKCKOM TEPMUHONOTUN, a TakXe HPUANYECKMX TEPMUHOB, B3ATbIX U3 TypeLKoro,
NepcUACKO-TaZXKMKCKOro, PYCCKOrO W aHMMNCKOrO $A3bIKOB. ABTOP akUeHTUPYeT BHUMaHWe Ha pasBUTUM y36eKcKom
TEPMUHONOMNM B MEpPUOJ HE3aBUCUMOCTU U MOAYEpPKMBAET, YTO HACTOALLAsA y36eKckas TePMUHONOTMA CNoOXUAACk MMEHHO
B 3TOT nepuoA. Mo ero cnoBam, 3a 3TOT Nepuos bbln NMPUHATLI YIONOBHbLIN KogeKe Pecnybnnkn Y3bekmnctaH, YronoBHoO-
npoueccyanbHbli Kogeke Pecnybnmkn YsbekuctaH, CemeliHbli Kogekc Pecnybnmkmn Y36eknctaH v psg ApYrux npaBoBbIX
fokymeHTOB [Dadaboyev 2009: 64].

UTto KacaeTca aHMWIACKUX nUccnefoBaTeneil, To Hanbonee BAVATENbHBEIMW TePMUHOMOraMmn cumTaroTea MNutep Truepcma,
Cbto3eH CapueBuy 1 JloypeHc ConaH. Mutep Tuepcma, N3BECTHLIA IMHIBUCT U IOPUCT, Cbirpan BaXHY POJib B PasBUTUN
FOPUANYECKON JIMHIBUCTUKA B a@HII0A3bIYHBIX CTPaHax. Ero cpaBHUTeNbHbIA aHann3 pUANYecKor TePMUHONOTN Jan
BaXKHOe npejcTaBfeHne 0 IMHIBUCTUYECKOM Pa3Ho0bpasnv 1 CNOXKHOCTU FOPUANYECKOTO A3bIKa W MOBAVS Ha FOPUANYECKYHO
NPaKkTUKy 1 pa3paboTky NOAUTUKW. B cBOel KHure «KOpHW npaBa: UCTOKWM MPaBOBbIX MOHATUM, NWHCTUTYTOB W A3bIKa» OH
NCNonb3yeT NMHIBUCTUYECKUI MOAXO4 K MpaBy, MpaBOBbIM MpoLeccaMm, cyfebHoMy pasbupaTensCTBy, MPecTynHoOCTU U
NpecTynHbIM AeNCTBUSAM, ONUCLIBAET COLMONNHIBUCTUYECKMNE N HOPMATUBHO-CTUANCTUYECKME OCOBEHHOCTI 3TUX TEPMUHOB
[Tiersma 2003: 41].

Cbto3aH CapueBunY, N3BECTHBIV MCCNefoBaTeb HOPUANYECKOro AMCKYPCa, NMPoBeaa HOBaTOPCKOe MUccaefoBaHMe ObLLmX
CTUNUCTUYECKNX OCOBEHHOCTE PUAMYECKOro fA3blka B PasAnYHbIX MPaBOBbIX cucTemax. Ee paboTta cocpegoToueHa
Ha pUTOPNYECKMX CTPaTernsx, apryMeHTaTUBHbIX CTPYKTYPax 1 XaHPOBbIX KOHBEHLMSAX, KOTOPble GOPMUPYIOT topuandeckme
TeKCTbl 1 BANSIOT Ha IOPUANYECKYIO MHTepnpeTaumio. B cBoeli nccnegoBaTenbCkor kHUre «MepeBogd KynbTypHO-3aBUCUMBIX
TEPMMHOB B 3aKOHax» OHa GOKycMpyeTca Ha opuLMaNnbHbIX, HO HeAeNCTBUTEbHbLIX MepeBOofax 3aKOHOB, KOTOpble
M3Ha4YanbHO 6bI/IN HaNCaHbl TONBKO ANst UMTaTeNnel Ha UCXoAHOM si3bike [Sarchevich 1985: 73].

JNoypeHc ConaH, W3BeCTHbI JIMHIBUCT W HOPUCT, WCCNeAoBan nepeceyvyeHve NUHIBUCTUKK, MCUXONOrMM K rnpasa
Ha MaTepuane lPUANYECKOro s3blka. Ero uvccnejosBaHuWs WHTeprnpetaumn HOPUANYECKNX TeKCTOB, POAW  KOHTeKCTa
B HOPUANYECKOV KOMMYHMKaLMW U MOCTPOEHUA HOPUANYECKOro 3HadeHUs paclumMpuin Halle MOHVMaHMe £3blka Kak
WNHCTPYMEHTa PUANYECKOro aHann3a 1 nponaraHabl. B kHUre «f3bik cygein» oH genaeT IMHIBUCTUYECKUIA aHaan3 TePMUHOB,
CBSAA3aHHbIX C CyAebHbIM NPOLLECCOM, 1 NMepeymncasieT S3blIKoBble HOPMbI, peryanpytoLimne peyb cygeii [Solan 1993: 85].

HopmaTtnBHas topungnyveckas TepMUHONOMNSA Ha Y36eKCKOM U aHMIMIACKOM 53blKaX OXBaTbIBaeT LUMPOKWI CMeKTp To4ek
3peHns U MeTOAO0B UCCNefoBaHWSA. YUyeHble B 061acTV IMHIBUCTUKYK, NpaBa, COLMONOTrUN, aHTPOMOAOrNM, ACUXONOTNN 1
APYTUX ANCUNNANH BbISBUIW PA3NYHbIE METOAbI U3YUYEHNS FOPUANYECKOrO A3blKa. VIX MOXHO B LLMPOKOM CMbIC/e pasgenunTb
Ha onucaTenbHble, HOPMATUBHbIE, KPUTUYECKME 1 CPAaBHUTE/IbHbIE, KaXAbIV N3 KOTOPbIX 0becneynBaeT YHUKANbHbIA B3rNSs
Ha COLMONNHIBUCTNYECKME N HOPMATUBHO-CTUANCTMYECKME acneKTbl opuanYeckor TepmuHonormum [Kevelson 2008: 37].
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OnucatensHbIn MeToh GOKYCMPYeTCa Ha aHanmse CTPYKTYPbl A3bIKa, IeKCUYECKUX 3N1EMEHTOB U CUHTaKCMUYeCKUX CUCTEM
FOPUAMNYECKNX A3bIKOB Y36@KCKOro 1 aHTINACKOro A3bIKOB. V3yyast GopmasbHble CBONCTBA HOPUAMNYECKX TEPMUHOB, $pas 1
NpeAnoXeHWi, NcciefoBaTen MOTYT BbISBUTb MOBTOPSHOLLMECS 3aKOHOMEPHOCTW, 0bLLMe WHTepecbl M pUTopuYeckme
cTpaTerv, XxapakTepusyrLime HpuaNYeckuii AUCKypc. MccnegoBaHus onpeAenieHNn 0b6ecneumBatoT CUCTEMATMYECKYHO
OCHOBY A/191 KnaccndukaLmm n NHTepnpeTaumm PUANYEcKNX NOHATAR 1N CNOCOBCTBYIOT CO34aHNIO CrieLmanbHbIX CnoBapei,
WHAEKCOB W OHTOMOTUI HOPUANYECKON KOMMYHMKauMW. W3yyas npuHUMNbL AUCKYpCa, FpaMMatuyeckue npasuna wu
CTUANCTUYECKNE PYKOBOAALLME MNPUHLMMBI HOPUANYECKOTO MUCbMa, YYeHble MOryT OLeHUTb SCHOCTb, CBA3SHOCTb W
ybeamTensHoOCTb topugmnyeckoro nmceMa [Rutledge 2012: 98]. VccnesoBaHns MpeckpUNTUMBHbLIX TEKCTOB NPeAoCTaBastoT
npakTuyeckne pekoMeHzauum Mo YayuylleHUo KayecTBa HoPUANYECKON KOMMYHUKaLUWMK, MOBbILLEHUNIO YUTaeMoCTy
FOPUANYECKNX JOKYMEHTOB WM MOBbILLEHWIO JOCTYNHOCTU OpUANYeckol nHGopMauMn ANS pasfuYHbIX LieneBbiX rpynn.
BbiaBnAs MogepHM3aUmm obLLecTBa, AOMUHMPYIOLLME AUCKYPChl U CKPbITble NpeaybexeHns, 3an0XeHHble B PUANYECcKNX
TEKCTax, yYeHble MOryT pPackpbiTb MPUHLMMbLI UCKAOYEHWS, KOHTPONS N JOMWHWPOBAHWSA, KOTOpble MPOUCXOAAT Yepes
ropugnyeckue JoBoAbl. KpuTnyeckre mccnefoBaHUS MOABEPraldT COMHEHUIO MPUHATbIE MPeAnosoXeHUs, HOPMaT/BHbIe
HOPMbI Y MHCTUTYLIMOHABbHbIE MPAKTUKK, KOTOPbIE /1eXaT B OCHOBE HOPUANYECKOro A3biKa 1 MOAAEPXKMBAIOT CrpaBeAnvBble,
VNHKJTIO3NBHbIE 1 leMOKpaTunyecke npasosble cnctemsl [YnpoHosa 2007: 142].

CpaBHUTeNbHBIA MeTOoJ BK/IUaeT B Cebs KPOCC-KyNbTYPHbIA, KPOCC-TMHIBUCTUYECKUIA aHaNn3 opUANYecKoro Asblka
Ha y36eKCKOM W aHTIMACKOM A3blKax. M3yyas MHTerpauuo Iopuagnyeckux TEPMUHOB B Pa3NYHbIX MPaBOBbIX TPaAULMSX,
nccnefoBateny MOryT BblAeNUTb CXOACTBA W PasnnNuUmUsa B OPUANYECKOr TepMuHonorn. CpaBHUTeNbHbIE WCCIeA0BaHUSA
PacKpbIBalOT OCHOBbI U AeTanu HPUANYECcKOro sA3bika 1 MO3BOASIOT CPAaBHUTb WAEW, METOAb! U MOAXOAbl K HOPUANYECKOMY
aHannzy [Muxtorov 1995: 93].

byaylee COLUMONNHIBUCTUKA N NPUHLMUMBI aHaNM3a IOPUANYECKOro CTUAS Ha y36eKCKOM M aHMIMNCKOM A3bIKaX MOXHO
HabnwjaTe B JanbHellleM pasBUTUN TeOPUW, METOLONOTNN N NPUMEHeHUs. PacTyllee NpuMsHaHWe A3blka Kak MOLLHOro
NHCTPYMEHTa AN IOPUANYECKOro aHanamsa, MHTepnpeTaummn 1 3antbl 6yaeT NpoAo/AKaTe MNOOLWPATL MeXANCUMNANHapHOe
COTPYAHMNYECTBO, CcnesoBaTelbCkne MHNLMATUBBI U MOAUTUYECKe BMeLLaTeNbCTBa B 3TOM 06nacTy. HeckonbKo TeHAeHL NI
N paspaboTok Moryt chopmMrpoBaTh HOPUANYECKYD NVHIBUCTMKY Ha Y36eKCKOM W aHMIWIACKOM fA3blkax [borgaHoBsckas
2007:921:

1. TexHonornyeckme WHHOBALMW: MOABNEHNE KOMMbIOTEPHOM /UHIBUCTUKYK, O6PabOTKM ecTeCTBEHHOro fA3blka U
aNropuTMOB MALLUNHHOTO ObYyYeHWs OTKPbLIIO HOBble BO3MOXHOCTM ANS aHanusa, BU3yanusaumm 1 MHTepnpetauun
FOPUANYECKNX TEKCTOB Ha Y36eKCKOM W aHTMNIACKOM A3blKax. ABTOMaTU3MPOBaHHbIE NHCTPYMEHTHI, LndpoBble pecypcbl U
MeTO/bl, OCHOBaHHbIe Ha JAaHHbIX, MO3BOMAIOT MCCNefoBaTeNAM U3yyaTb 60/blUMe 06beMbl HOPUANYECKUX AOKYMEHTOB,
n3BnekaTb 3aKOHOMEPHOCTN MCNOMb30BaHWA SA3blka U onpejensiTb CeMaHTUYeckne CBA3N B OPUAMYECKNX TepMUHaxX. 3To
TeXHOMornyecKkoe HOBLLECTBO MOBbLILLAEeT 3$PeKTUBHOCTb U TOYHOCTL COLIMOIMHIBUCTUYECKOTO aHanr3a GopmManbLHOro CTUAA
roOpPUANYECKNX TEPMUHOB.

2. MHoros3sbluMe U MyAbTUKYAbTypanM3m: pacTyliee pasHoobpasve nMpaBoOBbIX CUCTEM, $A3bIKOB W KYAbTyp
B rN106a/N30BaHHOM Mupe TpebyeT 60/bLUEro MHOroA3bIYMA U MYNbTUKYAbTYPanvM3Ma B HOPUANYECKON NNHIBUCTUKE.
WNccnepoBaTenn A0OMKHbBI MCMOMb30BaTb MHOMOA3bIYME A1S U3YYeHUS FOPUANYECKOrO A3bika Ha y36eKCKOM W aHMINIACKOM
A3blKaX, a TaKxke Ha Apyrux s3bikax. [pu3HaHve pa3Hoobpasna A3bIKOB, Ky/JbTypHOro HacieAus W CouManbHbIX ©
NONNTUYECKMX KOHTEKCTOB B HOPUANYECKOM AMCKYpce obneryaer Ham MOHMMaHWe MpaBoBbIX MPUHLMMOB, LeHHOCTel u
NPaKTUK B Pa3INYHbIX MPaBOBbIX Ky/bTypax.

3. MexaucumnamHapHoe COTPYAHNYECTBO: MHTerpaLms ANHIBUCTUKN, NPaBa, MCUXONoru, COLMONOrN, aHTPOMONOTUN 1
APYTUX  AUCLUMMAWH B IOPUANYECKO  JIMHIBUCTMKE — CMOCOBCTBYET  MeXAUCUUMIMHAPHOMY  COTPYAHUYECTBY,
nccnefoBaTeNlbCKOMY  CETEBOMY  B3aMMOAENUCTBUIO W OBMeHy  3HaHuaMW.  MeXancumnamHapHble  06CyXaeHus,
MeTOA0N0rMYeckoe B3aUMOAECTBME U TEOPeTUYECKN CMHTE3 CO3Jar0T BO3MOXHOCTU AN peLleHUs C0XHbIX BOMPOCOB,
TaKNX KaK topUANYecKas CNoXHOCTb, A3bIKOBas NPeAB3aTOCTb U Ky/IbTYPHOE HEMOHUMaHWe B HOPUANYECKOV KOMMYHMKaLMK,
MexancumnanHapHaa cuctemMa UCCIeoBaHWM MOBbIWAET 3HAaYMMOCTb, MOCNeAO0BaTENbHOCTL U pe3ybTaTUBHOCTL
COLMONNHIBUCTNYECKOrO 1 METOZ0N0MMUYECKOro aHanamsa npaBoBbIX MOAOKEHWIA.

B 3akntoueHne cnegyeT OTMETUTL, UTO 061aCTb COLMONNHIBUCTMYECKOrO aHan3a opuanyecknx TepMMHOB Ha y36eKCKoMm
N aHFMIACKOM fA3bIKax ABASETCS AMHAMUYHON 1 pacTyLlell 061acTbio NCCnefoBaHWA, KOTopas AaeT LeHHY MHPOopMaLmio
0 C/IOXXHOCTSAX FOPUANYECKOTO SA3bIKa. MI3yyas NCTOPUYECKMNIA KOHTEKCT, OCHOBHbIE COBbLITUSA, KNtoUeBble GUrypbl, MepCcrnekTuBbI
n byaylive paspaboTky B OTHOLLEHUW 3TOM 06/1acTy, Mbl Nony4nan 6onee rnybokoe NoHMMaHme COLNONNHIBUCTNYECKMX U
HOPMAaTMBHO-CTUNCTUYECKMX METOA0B U3YUYeHUS PUANYECKNX TEPMUHOB. V3ydeHre IopuagMYeckoro A3bika Ha y36eKkckom
M aHIMINACKOM A3blKaxX OCBeLLaeT couvanbHble, KyJbTypHble W MOAUTUYECKME WU3MEPeHUs pUANYEeCcKoro Auckypca wu
nojyepKkrBaeT BaKHOCTb A3bIKa KakK MOLLHOIO MHCTPYMEHTA KOPUANYECKOro aHaM3a v 3aLmThl. [0CKONBKY Mbl CTaNIKMBaeMCs
C NpobaemMamMu 11 BOSMOXHOCTAMU IOPUANYECKO IMHTBUCTUKN B XXI BEKe, Mbl JO/IKHBI CTPEMUTBCS K 60/1bLLEN MPO3PaYHOCTH,
AOCTYMY U BK/IFOYEHMIO B MPaBOBYHO KOMMYHUKALMIO Y YYNUTBIBaTb MPUHLMMbLI CNPaBeA/IBOCTA, PaBEHCTBA U MpaB YenoBeka
B FOPUANYECKOW MpPaKTUKe 1 pa3paboTke NOJNTUKNA.
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